
2026年教育部臺灣獎學金遴選辦法公告 

2026 оны Тайваний Боловсролын Яамны тэтгэлгийн  

сонгон шалгаруулалтын журам 

為增進蒙古人民對臺灣之瞭解，促進雙邊教育交流，中華民國（臺灣）教育部 2026學年

提供蒙古學生 14名在臺就讀獎學金。 

Тайваний талаарх ойлголтыг нэмэгдүүлэх, хоёр талын боловсролын салбарын хамтын 

ажиллагааг өргөжүүлэх зорилгоор Тайваний Боловсролын яамнаас 2026 оны хичээлийн 

жилд Монгол Улсаас нийт 14 оюутанд тэтгэлэг олгохоор боллоо. 

➢ 獎學金待遇 Тэтгэлгийн тухай: 

為獎勵優秀蒙古國學生赴臺攻讀學士、碩士或博士學位，提供每名受獎生待遇如下: 

Тайваньд бакалавр, магистр, докторын зэрэгт суралцах гэж буй монгол оюутнуудыг 

урамшуулах зорилгоор тэтгэлэг авсан оюутан бүрд дараах байдлаар тэтгэлэг олгоно. 

1. 學費及雜費：受獎生學費及雜費上限為新臺幣 40,000元(約 1,300美元)，由我國政

府核實補助，超過新臺幣 40,000 元者，不足部分由受獎生自行繳交予就讀學校；

雜費不包括代收代辦費、論文指導費、保險、住宿及網路使用費等相關費用，該等

費用由受獎生自行負擔。 

Сургалтын төлбөр болон бусад зардал: Тайваний засгийн газраас сургалтын төлбөр 

болон бусад зардал гэж дээд тал нь 40,000 шинэ тайвань доллар /цаашид NTD гэх/ 

(ойролцоогоор 1,300 ам. доллар)-ыг олгох ба хэрэв төлбөр 40,000 NTD хэтэрсэн 

тохиолдолд мөн сургалтын төлбөрөөс гадна бусад судалгааны ажлын зардал, 

даатгал, байр, интернэтийн төлбөр зэрэг зайлшгүй төлөх шаардлагатай хураамжыг 

оюутан өөрөө хариуцна. 

2. 生活補助費:我國政府補助大學生每月新臺幣 15,000元 (約 490 美元)；碩士及博士

生每月新臺幣 20,000元 (約 660美元)。 

Амьжиргааны зардал: Тайваний засгийн газраас бакалаврын оюутанд сар бүр 

15,000 NTD (ойролцоогоор 490 ам. доллар), магистр, докторын оюутнуудад сар бүр 

20,000 NTD (ойролцоогоор 660 ам. доллар)-ын тэтгэмж олгоно. 

➢ 獎學金期限 Тэтгэлгийн хугацаа: 

1. 各級學位最長受獎期限，大學部 4年、碩士班 2年、博士班 4年。但每名受獎生受

領本獎學金總期限累計不得超過 5年。 

Уг тэтгэлгээр суралцах хугацааны хязгаар бакалавр 4 жил, магистр 2 жил, доктор 4 

жил байх ба тэтгэлгийн нийт хугацаа 5 жил. Тухайлбал, та бакалаврын 4 жилийн 

тэтгэлэг аваад төгсөөд ирчихсэн үргэлжлүүлэн магистраар суралцах хүсэлтэй бол 

уг тэтгэлгийг хүртэх боломжит хугацаа зөвхөн 1 жил юм. 

2. 獎學金年度受獎期間，自每年 9月 1日起至次年 8月 31日止。受獎生應按時抵校

註冊，未能於規定期限赴臺就學者，視同放棄受獎資格，不得保留至下年度。 



Тэтгэлэг нь жил бүрийн 9-р сарын 1-ний өдрөөс дараа жилийн 8-р сарын 31-ний 

өдөр хүртэл үргэлжилнэ. Тэтгэлэг хүртсэн оюутнууд сургуулийн заасан хугацаанд 

бүртгэлээ хийлгэх шаардлагатай ба бүртгэлээ хийлгээгүй тохиолдолд тэтгэлэг 

авахаас татгалзсан гэж үзэн тэтгэлэг авах эрхийг цуцлахаас гадна тэтгэлгийг 

хадгалахгүй болно.  

3. 生活補助費核給期限，自受獎生實際就學當月起至受獎期限屆滿、畢業、休學、退

學或獎學金遭註銷為止。 

2026年起入學之學士班受獎生，核發至畢業當年度(2030年)6月 30日止。 

Амьжиргааны зардал олгох хугацаа нь тэтгэлэг хүртэгчийн сургуульдаа суралцаж 

эхэлсэн сараас эхлэн тэтгэлэг олгох хугацаа дуусах, сургуулиа төгсөх, түр чөлөө 

авах, сургуулиас хасагдах эсвэл тэтгэлгийг хүчингүй болгох хүртэл байна.  

2026 оны хичээлийн жилээс эхлэн бакалаврын ангид элссэн тэтгэлэг хүртсэн 

оюутнуудад тэтгэлгийг төгсөх жилийн (2030 он) 6 дугаар сарын 30-ны өдөр хүртэл 

олгоно. 

➢ 申請資格如下 Тэтгэлэгт тавигдах шаардлага: 

1. 具高級中等以上學校畢業學歷，學業成績優良，品行端正。 

Бүрэн дунд болон түүнээс дээш боловсролын зэрэгтэй, онц сайн дүнтэй, сахилга 

баттай, ёс суртахууны зөрчилгүй байх. 

2. 有下列情形者，不得申請 

Доорх нөхцөлд тэтгэлэгт хүсэлт гаргах боломжгүй. Үүнд: 

• 具僑生身分或中華民國國籍。 

Хилийн чанад дахь Тайваньчууд эсвэл Тайвань иргэншилтэй бол.  

• 已保留國內大學校院學籍、入學資格或已在臺註冊入學就讀國內大學校院者。

但申請下一階段學位獎學金之應屆畢業生，不在此限。 

Тайваний их, дээд сургуульд суралцдаг, аль хэдийн сургуульдаа элсчихсэн, 

бүртгэлээ хийлгэчихсэн оюутан уг тэтгэлэгт хүсэлт гаргах боломжгүй. Гэхдээ 

төгсөх ангийн оюутан буюу эрдмийн зэрэг ахиулах зорилгоор хүсэлт гаргаж буй 

тохиолдолд энэ заалт хамаарахгүй болно. 

• 曾在臺就讀，擬申請之同一級學位課程 

Өмнө нь Тайваньд сурж байсан, тухайн үед суралцаж байсан боловсролын 

зэргээр дахин хүсэлт гаргах тохиолдолд. 

• 在臺就學期間為我各大學校院依據與外國學校簽訂學術合作協議所招收之交換

學生或雙(聯)學位生。 



Тайваний их, дээд сургууль болон гадаадын их, дээд сургууль хоорондын 

боловсролын хамтын ажиллагааны гэрээний шугамаар солилцоогоор суралцаж 

байсан хос эрдмийн зэрэгтэй (хос дипломтой) оюутан. 

• 受領本計畫各級學位課程獎學金總期限超過 5年 

Тус тэтгэлэгт хөтөлбөрт хамрагдаж байсан оюутны тэтгэлэг авсан хугацаа нь 

таван жилээс хэтэрсэн тохиолдолд. 

• 曾被註銷本獎學金或教育部華語文獎學金或其他政府獎學金受獎資格。 

Өмнө нь тус тэтгэлгийг эсвэл Тайваний боловсролын яамны хэлний бэлтгэлийн 

тэтгэлэг зэрэг засгийн газрын тэтгэлэг хүртээд түүнийгээ алдсан тохиолдолд. 

• 不得同時受領台灣政府機關（構）或學校所設置之獎學金或補助金。 

Нэгэн зэрэг Тайваний засгийн газрын тэтгэлэг болон сургуулиас олгодог 

тэтгэлэг эсвэл бусад тэтгэмжид хамрагдах боломжгүй.  

➢ 申請人應於各校規定申請期限內，自行向大學校院申請入學 

Өргөдөл гаргагч нь тухайн их, дээд сургуулиас тогтоосон өргөдөл хүлээн авах 

хугацаанд багтаан биечлэн сургуульд элсэх хүсэлтээ гаргасан байх шаардлагатай.  

➢ 申請應備文件 Бүрдүүлэх материал: 

1. 台獎申請表及承諾書 Тэтгэлгийн өргөдлийн маягт болон амлалтын бичиг 

申請表：請下載表格以電腦打字(font: Times New Roman)填寫後列印簽名，並繳交

正本至本處櫃台。Өргөдлийн маягтыг татаж аваад компьютер дээр бөглөөд 

(үсгийн фонт: Times New Roman), хэвлэж гаргаад, гарын үсгээ зурж, манай 

Төлөөлөгчийн газарт авч ирж өгнө. Өргөдлийн маягтыг хавсралтаас үзнэ үү. 

台灣獎學金承諾書：請詳本文附件。Амлалтын бичгийг мөн хавсралтаас үзнэ үү. 

2. 蒙古國護照或身分證影本 

Монгол Улсын гадаад паспорт эсвэл иргэний үнэмлэхийн хуулбар 

3. 最高學歷證明及成績單影本 

Хамгийн дээд боловсролын түвшнийг нотлох эрдмийн зэргийн гэрчилгээ болон 

дүнгийн хуудсын хуулбар 

蒙文版之學歷及成績單，應附經認證之英文譯本。學歷為非蒙古國者，應檢附經我

國駐外館處驗證之正本及影本。正本驗畢退還。 

Диплом болон дүнгийн хуудсыг баталгаат орчуулгын газраар англи хэл дээр 

орчуулж, орчуулгыг монгол хэлний хамт нотариатаар батлуулж өгнө. Хэрэв хүсэлт 

гаргагч нь МУ-д төгсөөгүй бол төгссөн улсынхаа Тайваний төлөөлөгчийн газраар 

диплом, дүнгийн хуудсаа баталгаажилт хийлгэж эх хувийг хуулбарын хамт өгнө. 

Эх хувийг хуулбартай тулгаж эх хувийг буцааж өгнө. 



4. 已向我國相關大學校院申請入學之證明文件影本。如：學校入學申請收件之確認電

郵。  

Тайваний их, дээд сургуулиас ирүүлсэн урилгын хуулбар 

Жич: Урилгаа авч амжаагүй тохиолдолд сургуулиас өөрийн чинь хүсэлтийг хүлээн 

авсныг нотлох тухайн сургуулиас ирүүлсэн хариу и-мэйл байж болно. Урилгаа 

авсаны дараа нэмэлтээр өгөх шаардлагатай. 

5. 語文能力鑑定 Хэлний оноо 

• 申請就讀非全英語學程或全中文學程者 Хичээл нь бүрэн бус англи хэл эсвэл 

бүрэн хятад хэл дээр явагдах бол: 

申請者在向本處報名時，需繳交通過臺灣教育部主辦之華語文能力測驗(TOCFL) 

Level 3以上證書正本及影本。其他測驗成績或證明文件不予受理。正本驗後退

還。語言成績須在有效期限內，否則不予受理。 

Өргөдөл гаргагч нь манай Төлөөлөгчийн газар ирж материалаа өгөхдөө Тайваний 

хятад хэлний түвшин тогтоох шалгалт (TOCFL)-ын Level 3 болон түүнээс дээш 

онооны эх хувийг хуулбарын хамт авчирж өгнө. Бусад шалгалтын оноо, гэрчилгээг 

хүлээж авахгүй. Эх хувийг хуулбартай тулгаж, шалгасны дараа буцаан өгнө. 

Хэлний онооны хүчинтэй хугацаа дуусаагүй байх ёстой бөгөөд дууссан бол хүлээж 

авахгүй болно. 

 

• 申請就讀全英語學程者 Хичээл нь англи хэл дээр явагдах бол: 

申請就讀全英語學程者，擬申請就讀校系所及學位應為教育部所認可之全英語學程

參考名單內之系所，方可受理申請者報名。倘申請的學校非教育部所認可的英語學

程，申請人必須向所擬就讀的大學取得「全英語」學程證明文件提交本處，並由本

處向我國教育部查證確實認可後，方可受理申請者報名。 

Англи хэл дээр сургалцах оюутны хувьд сонгосон сургууль болон мэргэжил нь 

Тайваний Боловсролын яамнаас хүлээн зөвшөөрсөн бүх хичээл нь англи хэл дээр 

явагдах сургуулийн жагсаалтад багтсан байх ёстой. Хэрэв таны хүсэлт гаргаж буй 

сургууль Тайваний боловсролын яамнаас хүлээн зөвшөөрсөн англи хэл дээр хичээл 

нь явагдах сургуулийн жагсаалтад байхгүй бол өргөдөл гаргагч нь сургуулиасаа 

“Цөм хөтөлбөр нь англи хэл дээр” гэсэн бичиг гаргуулж авах шаардлагатай ба тус 

бичгийг манай Төлөөлөгчийн газарт авч ирж өгнө. Тус төлөөлөгчийн газар нь 

Боловсролын Яамнаас тодруулж баталгаажуулсны дараа өргөдөл гаргагчийн 

материалыг хүлээн авна. 

語言成績請依據以下規定提供正本及影本，正本驗畢退還，語言成績須在有效期限

內，否則不予受理。語言成績須達到 CEFER B2 以上等級，可受理之語言成績包

括：托福 TOFEL(IBT 72分以上，或 ITP 543分以上)、英國雅思(IELTS 5.5以上)、

TOEIC (785分以上)。 



Доор дурдсаны дагуу хэлний онооны эх хувь болон хуулбарыг хүлээн авна. Эх 

хувийг хуулбартай тулгаж, шалгасны дараа буцааж өгнө. Хэлний оноо заавал 

хүчинтэй байх ёстой, хэрэв хүчинтэй хугацаа дууссан бол хүлээн авахгүй. Хэлний 

оноо нь CEFR B2 буюу түүнээс дээш байх ёстой. Зөвхөн TOEFL (IBT 72 ба 

түүнээс дээш, эсвэл ITP 543 оноо ба түүнээс дээш), IELTS ( 5.5 ба түүнээс дээш), 

TOEIC (785 ба түүнээс дээш) шалгалтуудын оноог хүлээн зөвшөөрнө. 

6. 所畢業學校之校長、教授或導師親簽推薦信二封，推薦人須有聯絡方式並親自簽

名。 

Сургуулийн захирал, хичээл заадаг багш эсвэл анги удирдсан багшаас 2 хувь 

тодорхойлсон захидал авч өгөх ба тодорхойлсон захидал дээр заавал тодорхойлолт 

бичсэн хүний холбоо барих мэдээлэл (утасны дугаар болон и-мэйл хаяг) мөн гарын 

үсэг зурагдсан байна. 

收件處Материал хүлээн авах газар: 

駐烏蘭巴托臺北貿易經濟代表處 

3F, Taiwan Center, No.38 Tourist Street, Ulaanbaatar-13, Mongolia 

Tel：976-11-322735 

Тайпэйн Худалдаа, Эдийн засгийн Улаанбаатар дахь Төлөөлөгчийн газар 

Чингэлтэй дүүрэг, 3-р хороо, Урт цагаан, Тайваний төв 3 давхарт  

Холбоо барих: +976-11-322735 

➢ 申請人或親屬親自至本處櫃台遞件，不接受留學代辦遞件或郵寄遞件，所提供之

申請表件不予退還。 

Өргөдөл гаргагч нь өөрийн биеэр эсвэл түүний хамаарал бүхий гэр бүлийн 

гишүүн нь манай төлөөлөгчийн газарт ирж материалаа өгөх ёстой ба 

зуучлалын байгууллага болон шуудангаар ирүүлсэн материалыг хүлээн 

авахгүй. Ирүүлсэн өргөдөл, бичиг баримтыг буцаан олгохгүй. 

• 收件時間：即日起至 2026年 5月 29日中午 12點前，平日收件時間為 9:00-12:00。

Материал хүлээн авах хугацаа: 2026 оны 5-р сарын 29-ний 12:00 цаг хүртэл 

Ажлын өдрүүдэд 9:00-12:00 цагийн хооронд тэтгэлгийн материал хүлээн авна. 

• 面試日期: 2026年 6月(書面審查符合資格之申請人，面試時間將另行通知) 

Ярилцлаганд орох хугацаа: 2026 оны 6-р сар (Материал бүрдүүлэлт нь шаардлага 

хангасан өргөдөл гаргагчийг ярилцлаганд дуудна.) 

• 候選人應於 2026年 6月 30日前將所擬入學之大學院校正式入學許可影本送交本

處，以確定受獎資格。 

Урьдчилсан байдлаар тэтгэлэгт тэнцсэн оюутан 2026 оны 6-р сарын 30-ний өдрөөс 

өмнө сургуулиасаа урилгаа авсан байх ёстой ба хуулбарыг манай Төлөөлөгчийн 

газарт өгснөөр тэтгэлэг авах эрх нь бүрдэнэ. 

• 本處預定於 2026年 7月中旬以前公告正取候選人名單 



Тус төлөөлөгчийн газар нь 2026 оны 7 сарын дундуур тэтгэлэгт урьдчилсан 

байдлаар тэнцсэн хүмүүсийн нэрсийг зарлана. 

附件 Хавсралт:  

Download here: Taiwan Scholarship-MOE  

2026-1台獎申請表-MOE Application form 

2026-2台獎承諾書- MOE Agreement 

2026-3簡章-MOE Guidelines 

2026-4全英語學程-Full English Course 

2026-5學雜費優惠- List of Tuition Discount 

https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/pages.aspx?p=7

